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Intended use

Your STANLEY percussion drill has been designed for
drilling in wood, metal and plastics and masonry as well as
for screwdriving purposes.

Safety instructions
General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the warnings and

instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in all of the warnings listed below
refers to your mains operated (corded) power tool or battery
operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

¢. Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

. Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is

in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal

injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.




g. If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4. Power tool use and care

a. Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b. Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c. Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e. Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety warnings
Warning! Additional safety warnings for grinding,

sanding, wire brushing, polishing or abrasive
cuttingoff operations
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*  Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

+ Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

+ Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord.Cutting
ac-cessory contacting a "live" wire may make exposed
metal parts of the power tool "live" and could give the
operator an electric shock.

+  Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding the
work by hand or against your body leaves it unstable and
may lead to loss of control.

+  Before drilling into walls, floors or ceilings, check for the
location of wiring and pipes.

+ Avoid touching the tip of a drill bit just after drilling, as it
may be hot.

+ The intended use is described in this instruction manual.
The use of any accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than those
recommended in this instruction manual may present a
risk of personal injury and/or damage to property.

Vibration

The declared vibration emission values stated in the
technical data and the declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test method
provided by EN 60745 and may be used for comparing one
tool with another. The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value during actual use of
the power tool can differ from the declared value depending
on the ways in which the tool is used. The vibration level
may increase above the level stated.

When assessing vibration exposure to determine safety
measures required by 2002/44/EC to protect persons
regularly using power tools in employment, an estimation of
vibration exposure should consider, the actual conditions of
use and the way the tool is used, including taking account of
all parts of the operating cycle such as the times when the
tool is switched off and when it is running idle in addition to

the trigger time.
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Labels on tool

The label on your tool may include the following symbols:

Read Hz ... Hertz IE‘ ,,,,,, Class I
@ Instructions Construction
Manual W Watts )
) . Earthing
gset E){g min ... minutes Terminal
rotection -
A\ . Alternating ... Safety Alert
Use Ear curent A\ Symbol
Protection ====..... Direct ../min..  Revolutions
Current ortRecipro-
cation per
Vi Volts [LT— No-Load minute
A..... Amperes Speed

Position of date barcode

The Date Code, which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.
Example:
2014 XX IN
Year of manufacturing
Electrical safety

This tool is double insulated; therefore no earth wire is
required. Always check that the power supply corresponds to
the voltage on the rating plate.

+ Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised STANLEY Service Centre
in order to avoid a hazard.

Features
This tool includes some or all of the following features.

Variable speed switch
Lock-on button
Forward/reverse button
Drilling mode selector
Chuck

RN~

The following accessories may not be available with your
unit

6. Depth stop
7 Side handle

Assembly

Warning! Before assembly, make sure that the tool is
switched off and unplugged

Fitting the side handle and depth stop (fig. A, B)

+  Turn the grip counter clockwise until you can slide the
side handle (7) onto the front of the tool as shown
(fig. A).

* Rotate the side handle into the desired position.

+ Insert the depth stop (6) into the mounding hole as
shown (Fig.B)

+  Set the drilling depth as described below.
+ Tighten the side handle by tuming the grip clockwise.
Fitting a drill bit (Fig.C)

+ Open the chuck by turning the sleeve (5) counter
clockwise.

+ Insert the bit shaft (8) into the chuck ( drill bit not
included)

Removing and refitting the chuck (Fig.D)
+ Open the chuck as far as possible.

+ Remove the chuck retaining screw, located in the chuck,
by turning it clockwise using a screwdriver.

+ Tighten an Allen key. Remove the chuck by turning it
counter clockwise.

+ To refit the chuck, screw it onto the spindle and secure it
with the chuck retaining screw.

Residual risks

Additional residual risks may arise when using the tool which
may not be included in the enclosed safety warnings. These
risks can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks cannot be avoided. These include:

+ Injuries caused by touching any rotating/moving parts.

+ Injuries caused when changing any parts, blades or
accessories.

* Injuries caused by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods make sure you take
regular breaks.

+ Impairment of hearing.

+ Health hazards caused by breathing dust developed
when using your tool (example:- working with wood,
especially oak, beech and MDF).




USE

Warning! Let the tool work at its own pace. Do not
overload.

Warning! Before drilling into walls , floors or ceilings, check
for the location of wiring and pipes.

Selecting the direction of rotation (fig.E)

For drilling and for tightening screws, use forward
(clockwise) rotation. For loosening screws or removing a
jammed drill bit, use reverse (counter clockwise) rotation.

+ Toselect forward rotation, push the forward/ reverse
button (3) to the left position.

+ To select reverse rotation, push the forward /reverse
button to the right.

Warning! Never change the direction of rotation while the
motor is running.

Selecting the drilling mode

+  For drilling in masonry, set the drilling mode selector (4)
tothe position.

+  For drilling in other materials and for screwdriving, set
the drilling mode selector to the 1 position.

Setting the drilling depth (fig.B)

+  Slacken the side handle (7) by turning the grip counter
clockwise.

+ Set the depth stop (6) to the desired position. The
maximum drilling depth is equal to the distance between
the tip of the drill bit and the front end of the depth stop.

+ Tighten the side handle by turning the grip clockwise.

Switching on and off

+ To switch the tool on, press the variable speed switch(1).

The tool speed depends on how far you press the
switch. As a general rule, use low speeds for large
diameter drill bits and high speeds for smaller diameter
drill bits.

+ For continuous operation, press the lock-on button (2)
and release the variable speed switch. This option is
available only at full speed in both forward and reverse
modes.

+ To switch the tool off, release the variable speed switch.
To switch the tool off when in continuous operation,
press the variable speed switch again and release it.
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Maintenance

operate over a long period of time with @ minimum
of maintenance. Continuous satisfactory operation
depends upon proper tool care and regular cleaning.

2 Your STANLEY power tool has been designed to

Important

To ensure product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
maintenance and adjustment ( other than those listed in this
manual) should be performed by authorized service centers
or other qualified organizations, always —using identical
replacement parts inside.

Cleaning

Warning! Blow dirt and dust out the main housing with dry
air as often as dirt is seen collecting in and around the air
vents. Wear approved eye protection and approved dust
mask when performing this procedure.

Warning! Never use solvents or other harsh chemicals for
cleaning the non — metallic parts of the tool. These
chemicals may weaken the materials used in these parts.
Use a cloth dampened only with water and mild soap. Never
let any liquid get inside the tool; never immerse any part of
the tool into a liquid.

Accessories

The performance of any power tool is dependent upon the
accessory used. STANLEY accessories are engineered to
high quality standards and are designed to enhance the
performance of power tool.

STANLEY offers a large selection of accessories available at
our local dealer or authorized service center at extra cost.

Caution: The use of any other accessory not
recommended for use with this tool could be hazardous.

Service Information

STANLEY offers a full network of company-owned and
authorized service locations throughout Europe. All
STANLEY Service Centers are staffed with trained
personnel to provide customers with efficient and reliable
power tool service. Whether you need technical advice,
repair , or genuine factory replacement parts, contact the

STANLEY location nearest to you.
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Notes

+  STANLEY’s policy is one of continuous improvement to
our products and, as such , we reserve the right to
change product specifications without prior notice.

+ Standard equipment and accessories may vary by
country.

+ Product specifications may differ by country.

+  Complete product range may not be available in all
countries. Contact your local STANLEY dealers for range
availability.

Technical Data

Drill STDHE513C
Power W 650
Voltage \ 220-240
Frequency Hz 50/60
No Load Speed Imin 0-2800
Reverse Yes

Max. Drilling Capacity

Wood/Steel/Masonry mm 3011316

Cable Length m 2

Level of sound pressure according to EN 60745:

Sound pressure (Lpa) 101 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Sound power (Ly,) 112 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum) according to
EN 60745:

Impact drilling into concrete (a
uncertainty (K) = 1.5 m/s?

o )= 17.97 mis?,

Drilling into Metal (a,, )= 3.37 m/s?,
uncertainty (K) = 1.5 m/s?

Protecting the environment

Separate collection. This product must not be

disposed of with normal household waste.
|

Should you find one day that your STANLEY product needs
replacement, or if it is of no further use to you, do not
dispose of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

Separate collection of used products and packaging
@ allows materials to be recycled and used again.

Re-use of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the demand for raw
materials.

Local regulations may provide for separate collection of
electrical products from the household, at municipal waste
sites or by the retailer when you purchase a new product.
STANLEY provides a facility for the collection and recycling
of STANLEY products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this service please
return your product to any authorised repair agent who will
collect them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local STANLEY office at the
address indicated in this manual. Alternatively, a list of
authorised STANLEY repair agents and full details of our
after-sales service and contacts are available on the Internet
at: www.2helpU.com




EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

STDH6513C

STANLEY declares that these products described under
"technical data" are in compliance with:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-1

These products also comply with Directive

2014/30/EU and 2011/65/EU. For more information, please
contact STANLEY at the following address or refer to the
back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the
technical file and makes this declaration on behalf of
STANLEY.

/

R.Laverick

Engineering Manager

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

01.2015
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Two year full warranty

If your STANLEY product becomes defective due to faulty
materials or workmanship within 24 months from the date of
purchase, STANLEY Europe guarantees to replace all
defective parts free of charge or — at our discretion — replace
the unit free of charge provided that:

+  The product has not been misused and has been used in
accordance with the instruction manual.

+  The product has been subject to fair wear and tear;

+ Repairs have not been attempted by unauthorised
persons;

+ Proof of purchase is produced.

+  The STANLEY product is returned complete with all
original components

If you wish to make a claim, contact your seller or check the
location of your nearest authorised STANLEY repair agent in
the STANLEY catalogue or contact your local STANLEY
office at the address indicated in this manual. A list of
authorised STANLEY repair agents and full details of our
after sales service is available on the internet
at:www.stanleytools.com




(Orijinal talimatlar)

Kullanim amaci

STANLEY darbeli matkabiniz ahsap, metal, plastik ve duvar
delme isleri ve ayrica vida takma/sékme uygulamalari igin
tasarlanmistir.

Giivenlik talimatlari

Genel elektrikli alet giivenlik uyarilar
UYARI! Bitiin gtivenlik uyarilarini ve talimatlarini
& mutlaka okuyun. Asagida yer alan uyarilar ve
talimatlarin herhangi birisine uyulmamasi elektrik
carpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanma riskine neden
olabilir.

Biitiin uyari ve giivenlik talimatlarini ileride bakmak
lizere saklayin.

Asagida yer alan uyarilardaki «elektrikli alet» terimi sebeke
elektrigiyle (kablolu) veya ak/pille (sarjli) caligan elekrikli
aletinizi ifade etmektedir.

1. Galigma alaninin giivenligi

Galigma alanini temiz ve aydinlik tutun. Karisik veya
karanlik alanlar kazaya davetiye gikartir.

Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda galigtirmayin.
Elektrikli aletler, toz veya dumanlari atesleyebilecek
kivileimlar ¢ikartir.

Bir elektrikli aleti ¢alistirirken gocuklardan ve etraftaki
kigilerden uzak tutun. Dikkatinizi daditici seyler kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olmaldir. Fig
lizerinde kesinlikle higbir degisiklik yapmayin. Toprakl
elektrikli aletlerde higbir adaptor fisi kullanmayin.
Degistirilmemis fisler ve uygun prizler elekirik carpmasi
riskini azaltacaktir.

Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplar gibi
topraklanmamis yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Viicudunuzun topraklanmasi halinde ytiksek bir elektrik
garpmasi riski vardir.

Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
1slatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpmasi
riskini arttiracaktir.

Elektrik kablosunu uygun olmayan amaglarla
kullanmayn. Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan
tutarak tagimayin, gekmeyin veya prizden gikartmayin.
Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan veya
hareketli pargalardan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis
kablolar elektrik carpmasi riskini arttirir.

Elektrikli bir aleti agik havada ¢alistiriyorsaniz, agik
havada kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanima uygun bir kablonun kullaniimasi
elektrik carpmasi riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aletin nemli bir bolgede galistirimasi
zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD) korumali bir
kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi elektrik soku riskini
azaltrr.

3. Kisisel giivenlik

Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli olun,
yaptiginiz ige yogunlagin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya da alkoliin
etkisi altindayken kullanmayn. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipmanlar mutlaka kullanin. Daima
koruyucu gézliik takin. Kosullara uygun toz maskesi,
kaymayan glivenlik ayakkabilari, baret veya kulaklik gibi
koruyucu donanimlarin kullaniimasi kisisel yaralanmalari
azaltacaktir.

istem disi galistinimasini dnleyin. Aleti giic kaynagina
velveya akiiye baglamadan, yerden kaldirmadan veya
tasimadan once diigmenin kapali konumda oldugundan
emin olun. Aleti, parmaginiz digme iizerinde bulunacak
sekilde tagimak veya agik konumdaki elektrikli aletleri
elektrik sebekesine baglamak kazaya davetiye ¢ikartir.

Elektrikli aleti agmadan énce tiim ayarlama anahtarlarini
cikartin. Elektrikli aletin hareketli bir pargasina takili kalmig
bir anahtar kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin. Daima
saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol elbiseler ve takilar
veya uzun sag hareketli parcalara takilabilir.




Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama
ozellikleri olan atagmanlar varsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu toz toplama atagsmanlarin kullaniimasi tozla ilgili
tehlikeleri azaltabilir.

4. Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, belirlendigi
kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve givenli
calisacaktir.

Diigme agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Digmeyle kontrol edilemeyen tiim elektrikli
aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekmektedir.

Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya elektrikli
aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi gii¢ kaynagindan
cekin velveya akiiyii elektrikli aletten ayirin. Bu tiir
onleyici glvenlik tedbirleri aletin istem digi olarak
calistinimasi riskini azaltacaktir.

Elektrikli aleti, cocuklarin ulagamayacag yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu talimatlar
bilmeyen kisilerin elektrikli aleti kullanmasina izin
vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin elinde
tehlikelidir.

Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza edin. Hareketli
parcalardaki hizalama hatalarini ve tutukluklari,
parcalardaki kirlmalar ve elektrikli aletin galigmasini
etkileyebilecek tiim diger kosullan kontrol edin. Hasarli
ise, elektrikli aleti kullanmadan dnce tamir ettirin. Kazalarin
codu, elektrikli aletlerin bakiminin yeterli sekilde
yapllmamasindan kaynaklanir.

Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin sikisma
ihtimali daha dUsUktlr ve kontrol edilmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger pargalarini
kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun ve galisma
ortaminin kosullarini ve yapilacak isin ne oldugunu g6z
oniinde bulundurun. Elektrikli aletin ngoriilen islemler
disindaki islemler igin kullaniimasi tehlikeli durumlara neden
olabilir.

5. Servis
Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek pargalarin

kullanildigi yetkili servise tamir ettirin. Bu, elektrikli aletin
giivenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktir.

(Orijinal talimatlar)

Elektrikli el aletleri igin ek giivenlik talimatlar

Uyan! Taslama, zimparalama, firgalama, polisaj
veya asindirici diskle kesme isleri igin ek giivenlik

talimatlari.

Kulaklik takin. Yiksek sese maruz kalmak isitme kaybina yol
acabilir.

Aletle birlikte verilmis olan yardimei tutma kollarini kullanin.
Kontrol kaybi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Kesme aksesuarinin gizli kablolara veya kendi kablosuna
temas edebilecedi yerlerde calisma yaparken elektrikli aleti
yalitimli kavrama yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin
«akim tasiyany bir kabloya temas etmesi durumunda
elektrikli aletin metal kisimlari da «akim tagir» hale gelecek
ve kullanicinin elektrik garpiimasina neden olabilir.

Uzerinde calistiiniz parcay! sabitiemek ve desteklemek icin
kelepgeler veya baska pratik yontemler kullanin. Pargayi elle
veya viicudunuza dayamaniz dengesiz durmasina neden
olacaktir ve aletin kontrollinii kaybetmenize yol agabilir.

Duvar, zemin veya tavanda delik agmadan énce kablo ve
borularin konumunu kontrol edin.

Delme isleminin hemen ardindan matkap ucuna
dokunmaktan kaginin; sicak olabilir.

Kullanim amaci bu kullanim kilavuzunda agiklanmigtir.
Herhangi bir aksesuarin veya baglantinin ya da iglemin, bu
kilavuzda tavsiye edilen sekilden bagka bir sekilde
kullaniimasi sahislarin yaralanmalarina ve/veya mal kaybina
yol agabilir.

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyanat igerisinde belirtilen
titresim emisyon degerleri EN60745 tarafindan belirlenen
standart bir test yontemine uygun olarak élgiilmektedir ve
diger bir aletle karsilagtirma yaparken kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon degeri ayni zamanda maruz
kalmanin 6nceden degerlendiriimesinde de kullanilabilir.

Uyan! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasindaki titresim
emisyon degeri, aletin kullanim yéntemine bagli olarak,
beyan edilen degere gdre farklilik sergileyebilir. Titresim
diizeyi belirlenen seviyenin tizerinde artis gosterebilir.

isyerinde diizenli olarak elektrikli alet kullanan galisanlari
korumak amaciyla 2002/44/EC tarafindan getirilen elektrik
guvenligi 6nlemlerini belirlemek tizere titregsime maruz
kalmayi degerlendirirken, calisma dongiist igerisinde
drnegin aletin kapali oldugu ve aktif durumda olmasinin yani
sira bosta ¢alistigi zamanlar gibi, biitiin zaman dilimleri dahil
olmak tizere mevcut kullanim durumu ve aletin kullanim sekli

g0z énlinde bulundurularak degerlendirilmelidir.
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6. Alet lizerindeki etiketler

Alet iizerinde asagidaki semboller bulunabilir:

Kullanim Hz ... Hertz @ ,,,,,, Snifll
@ Kilavuzunu Insaat
Okuyun W.... Vat

. ... Topraklama
Koruyucu dak ..... dakika @ Terminal
Gozluk kullanin A Alternatif A Giivenlik
Kulakiik S?'”;t Shmboli
Kullanin === DIMe .Imin..  Dakikada
m de;/ir.;/eya
gel git sayisi
Vi Volt bos ....... Yiksliz
A Amper Hiz

Position of date barcode

The Date Code, which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.
Example:
2014 XX JN
Year of manufacturing

Elektrik giivenligi

Bu alet gift yalitimlidir. Bu ylizden higbir topraklama
kablosuna gerek yoktur. Her zaman sebeke geriliminin aletin
Uretim etiketinde belirlenmis degerlere uyup uymadigini
kontrol edin.

+  Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olusmasini
dnlemek icin Uretici ya da yetkili STANLEY Servis
Merkezi tarafindan degistirilmelidir.

OZELLIKLER

Bu alet, asagidaki 6zelliklerin bir kismini veya timiini
icermektedir.

Degisken hiz ayarl tetik
Kesintisiz galistirma digmesi
ileri/geri siirgiisii

Delme modu segicisi

Ug tutucu

R =

Asagidaki aksesuarlar aletiniz ile sunulmayabilir.

6. Derinlik gubugu
7. Yankol

Montaj

Uyan! Montajdan énce aletin kapali ve fisinin ¢ekilmis
oldugundan emin olun

Yan kol ve derinlik gubugunun takilmasi ($ekil A, B)

Tutamag, yan kol (7) resimde gosterildigi gibi aletin 6n

kisminin Uzerine kaydirabilir duruma gelene kadar saatin
ters yonlinde cevirin (Sekil A).

Yan kolu istediginiz konuma gevirin.

Derinlik gubugunu (6) resimde gésterildigi gibi montaj
deligine takin (Sekil B).

Delme derinligini agsagida agiklandigi sekilde ayarlayin.
Tutamagi saat yoniinde gevirerek yan kolu sikin.

Bir matkap veya tornavida ucunun takilmasi ($ekil C)
Kovani saatin tersi ydnde cevirerek mandreni (5) agin.

Ucun mil kismini (8) mandrene sokun (matkap ucu alet ile
birlikte verimemektedir).

Mandrenin gikariimasi ve yeniden takilmasi (Sekil D)
Mandreni miimkun oldugunca agin.

Mandrenin igindeki tutucu vidayi gikarmak icin, bir
tornavidayla saat yoninde dondurin.

Alyan anahtari sikin. Mandreni saat yontnin tersine
dondurerek cikarin.

Mandreni tekrar takmak igin, onu milin Uzerine vidalayin ve
mandren tutucu vidayla sabitleyin.

Diger Tehlikeler

Aletin kullanimiyla ilgili ekte sunulan givenlik uyarilarina
dahil olmayan ilave kalici riskler ortaya ¢ikabilir. Bu riskler,
hatali, uzun siireli kullanim vb. dolayisiyla ortaya gikabilir.

Emniyet tedbirlerini diizenleyen yonetmeligin uygulanmasina
ve emniyet saglayici aygitlarin kullaniimasina ragmen,
baska belirli risklerden kaginilamaz. Bunlar:

Aletin donen ve hareket eden pargalarina dokunma sonucu
ortaya ¢ikan yaralanmalar.

Herhangi bir parcay, bicak veya aksesuari degistirirken
ortaya gikan yaralanmalar.

Aletin uzun streli kullaniimasi sonucu ortaya gikan
yaralanmalar. Herhangi bir aleti uzun siirelerle
kullanacaksaniz diizenli olarak galismaniza ara verin.

Duyma bozuklugu.

Aleti kullanirken ortaya gikan tozun solunmasi sonucu
ortaya ¢ikan sadlik sorunlari (6rnek: ahsapta caligirken,
dzellikle mese, akgiirgen ve MDF).




KULLANIMI

Uyani! Aletin kendi hizinda galismasina izin verin. Asiri
yliklenmeyin.

Uyari! Duvar, zemin veya tavanda delik agmadan 6nce kablo
ve borularin konumunu kontrol edin.

Donme yoniiniin segilmesi (Sekil E)

Delik agma ve vida sikma uygulamalari igin ileri (saat
yoniinde) dénmeyi kullanin. Vidalari gevsetmek veya
sikismis bir matkap ucunu gikartmak igin geri (saatin ters
yoniinde) donmeyi kullanin.

ileri d8nmeyi segmek igin ileri/geri siirgtistinii (3) sola itin.
Geri ddnmeyi segmek icin ileri/geri siirgiisiinii sada itin.

Uyari! Dénme ydnlni kesinlikle motor galisir durumdayken
dedistirmeyin.

Delme modunun segilmesi

Duvari delmek igin, delme modu segicisini (4) darbe
konumuna ayarlayin.

Diger materyalleri delmek ve vida takip s6kmek icin delme
modu segcicisini 1 konumuna getirin.

Delme derinliginin ayarlanmasi (Sekil B)
Tutamag saatin tersi yonde gevirerek yan kolu (7) gevsetin.

Derinlik gubugunu (6) istediginiz konuma ayarlayin.
Maksimum delme derinligi, matkap ucunun ug kismi ile
derinlik gubugunun 6n ucu arasindaki mesafeye esittir.

Tutamag saat yoniinde gevirerek yan kolu sikin.
Aclimasi ve kapatilmasi

Aleti agmak igin, degisken hiz ayarli tetigine (1) basin. Aletin
hiz, tetige ne kadar bastiginiza baglidir. Genel kural olarak,
biiylk capli uglar igin dustik hiz, kiigiik gapl uglar icinse
yuksek hiz segin.

Stirekli calismasi igin kesintisiz calistirma diigmesine (2)
basin ve degisken hiz ayarli tetigini birakin. Strekli
calistirma islevi ileri ve geri ddnme yonlerinde sadece tam
hizda galigir.

Aleti kapatmak igin, degdisken hiz ayarli tetigini birakin.
Kesintisiz ¢alisma konumundayken aleti kapatmak igin
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degisken hiz diigmesine bir kez daha basin ve birakin.

Bakim

& STANLEY elektrikli aletiniz minimum bakimla uzun
bir slire ¢alisacak sekilde tasarlanmigtir. Kesintisiz
olarak memnuniyet verici bir sekilde calismasi gerekli 6zenin
gosterilmesine ve diizenli temizlige baghidir.

Onemli

Alet EMNIYET GUVENLIGI ve GUVENILIRLIK igin bu
kilavuzda belirtilenler disinda tamir, bakim ve ayarlamalarin
her zaman orijinal yedek parga kullanilarak, yetkili servisler
tarafindan yapilmasi gerekmektedir.

Temizleme

Uyari! Havalandirma deliklerinde ve etrafinda toz
toplanmasi halinde bu tozu ve kiri kuru hava kullanarak ana
gdvdeden uzaklastirin. Bu islemi gerceklestirirken onayl bir
g6z korumasi ve onayli toz maskesi takin.

Uyan! Aletin metalik olmayan parcalarini temizlemek igin
asla gozlicl veya baska sert kimyasal kullanmayin. Bu
kimyasallar bu pargalarda kullanilan malzemeleri
gugsuzlestirir. Yalnizca su ve yumusak sabunla
nemlendirilmis bir bez kullanin. Aletin igine sivi kagmasina
kesinlikle izin vermeyin; aletin herhangi bir parcasini bir sivi
icine daldirmayn.

Aksesuarlar

Herhangi bir elektrikli aletin performansi kullanilan
aksesuarlara baglidir. STANLEY aksesuarlari, ylksek kalite
standartlarina gére Uretilmis ve elektrikli aletinizin
performansini arttiracak sekilde tasarlanmistir.

STANLEY satis noktalarindan veya yetkili servisten temin
edilebilir genis bir aksesuar gesidi sunar.

Uyari: Bu alet ile kullaniimasi 6nerilmeyen aksesuarlarin
kullaniimasi ciddi yaralanmaya yol agabilir.

Servis bilgileri

STANLEY Asya'da, kendisine ait ve yetkili servisler ile tam
bir servis agi sunmaktadir. Tim STANLEY Servis Merkezleri
musterilere etkili ve guvenilir elektrikli el aleti hizmeti sunmak
icin egitimli personel ile donatiimistir. Eger teknik
danismanlik, onarim veya orijinal fabrika yedek parcasi
ihtiyaciniz varsa, size en yakin STANLEY merkezine
basvurun.
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Notlar

STANLEY olarak, Urtinlerimizi stirekli iyilestirme politikasi
uyguladigimizdan, énceden haber vermeden Uriin
ozelliklerini degistirme hakkini sakl tutariz.

Standart ekipman ve aksesuarlar llkeye gore degisebilir.
Urin 6zellikleri tilkelere gre farkl olabilir.
Komple tiriin gesidi tiim iilkelerde gecerli olmayabilir. Uriin

cesidi durumu hakkinda litfen en yakin STANLEY yetkili
servisiyle temas kurun.

Teknik ozellikleri

Matkap STDHE513C
Gilg w 650
Voltgj v 220-240
Frekans Hz 50160
Yiksiiz hizi devidak 0-2800
llerilgeri donme Var
Maks. delme kapasitesi

Ahsap/Celik/Duvar mm 30113116
Kablo uzunlugu m 2

EN 60745’e gore ses basinci diizeyi:
Ses basinc (Lpa) 101 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

Akustik guc (Lya) 112 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

EN 60745’e gore tespit edilen toplam titresim degerleri
(lic yoniin vektor toplami):

Betonda darbeli delme (a
belirsizlik (K) = 1,5 m/s?

o) = 17,97 mis?,

Metalde delme (a,, ;) = 3,37 m/s?,
belirsizlik (K) = 1,5 m/s?

Gevrenin korunmasi

Ayri olarak atin. Bu Uriin, normal evsel atiklarla

birlikte atiimamalidir.
|

STANLEY Uriintiniiziin degistiriimesi gerektigini diislinmeniz
veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde onu, evsel
atiklarla birlikte atmayin. Bu Urtin, ayri olarak toplanacak
sekilde atin.

Kullanilmig Uriinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
@ toplanmasi bu maddelerin geri dontisiime sokularak

yeniden kullaniimasina olanak tanir. Geri déntigtimli
maddelerin tekrar kullaniimasi gevre kirliliginin dnlenmesine
yardimci olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elekrikli tiriinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasi veya yeni bir Uriin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yoniinde
hiikiimler igerebilir. STANLEY, hizmet émriiniin sonuna
ulagan STANLEY (riinlerinin toplanmasi ve geri donistime
sokulmasi icin bir imk&n sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak igin, Iltfen, rlinliniizii bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin STANLEY
yetkili tamir servisinin yerini 6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif
olarak internet'ten STANLEY yetkili tamir servislerinin
listesini ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve
temas bilgilerine agagidaki siteden ulagabilirsiniz.
www.2helpU.com




AT Uygunluk Beyanati
MAKINE DIREKTIFI

C€

STDH6513C

STANLEY, «teknik 6zellikleri» bolliminde agiklanan bu
Urtinlerin agagida belirtilen yonergelere uygun oldugunu
beyan eder: 2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-1

Bu drlinler ayrica 2014/30/EU ve 2011/65/EU Direktiflerine
de uygundur. Daha fazla bilgi igin, litfen asagidaki adresten
STANLEY ile irtibata gegin veya kilavuzun arkasina bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani STANLEY adina
vermistir.

/

R.Laverick

Miihendislik Bolimd Miduri

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

01.2015
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iki yil tam garanti

Sahip oldugunuz STANLEY (iriini satin alma tarihinden
itibaren 24 ay icinde hatall malzeme veya iscilik nedeniyle
bozulursa, STANLEY Europe asagidaki sartlara uyulmasi
kosuluyla tcretsiz olarak tim kusurlu pargalarin
yenilenmesini veya -kendi inisiyatifine bagli olarak- satin
alinan Grlintin degistirimesini garanti eder:

Uriin, hatalt kullaniimamis ve kullanim kilavuzuna uygun
kullaniimistr.

Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamigtir;
Yetkili olmayan kisilerce tamire galigiimamigtir.
Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

STANLEY Urtini, tim orijinal parcalari ile birlikte iade
edilmistir

Garanti talebinde bulunmak icin, litfen saticiyla irtibata gegin
veya STANLEY katalogunda belirtilen size en yakin
STANLEY vyetkili satici adresini kontrol edin veya Griiniin
kilavuzunda belirtilen adresteki yerel STANLEY yetkili tamir
servisi ile temas kurun. Internet'ten Stanley yetkili tamir
servislerinin listesine ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili
tiim bilgilerine asagidaki siteden ulasabilirsiniz:
www.stanleytools.com
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Yetkili Servisler

ADANA: Demir Elektrik, Karasu Mah, Kizilay Cad, Giingor Pasaji No: 12 Seyhan, Tel: 0322-352-9795. Emin Elekirik Bobinaj, Karasu Mah, Kizilay Cad, 28006
Sok, No: 9/D Seyhan, Tel: 0322-351-8046. AGRI: Tamgii¢ Bobinaj, Yavuz Mah, Kagizman Cad, Biilbil Sok, No: 51, Tel: 0472-215-7041. AMASYA: Akotek
Ticaret, Yeni Yol Cad. No: 85, Tel: 0358-218-7119. ANKARA: Basak Elektrik, Baskent Orta San, Sit, 664, Sok. No: 28 Ostim, Tel: 0312-386-2084. Tezcan
Elekrik Bobinaj, 1230/1 Sok, No:38 Ostim, Tel: 0312-354-8021. Tezcan Elektrik Bobinaj Sb, Yeni San, Sit, Demir Cad, No:64 Diskapi, Tel: 0312-311-2809.
Tezcan Elektrik Bobinaj Sb., Galim Sok, No: 32/E Siteler, Tel: 0312-348-6388. ANTALYA: Uslu Bobinaj, G. Pinari Mah, Oba Yolu Uzeri No: 27/C Alanya, Tel:
0242-511-5701. Yasar Bobinaj, Asagi Pazarci Mah,1068 Sok, No: 19 Manavgat, Tel: 0242-742-4407. Gozde Bobinaj, Akdeniz San, Sit, 5010 Sok. No: 25
Kepez, Tel: 0242-221-4030. E.B.A Teknik, Cumhuriyet Mah, Eski San, Sit. 682, Sok. No: 38, Tel: 0242-345-3622. AYDIN: Ege Bobinaj, Yeni Mah, Atatirk Bul,
No: 206/E Didim, Tel: 0256-811-0595. Ozen Bobinaj, Ata Mah, Tepecik Bulvari No:39, Tel: 0256-227-0707. BALIKESIR: Kiire Bobinaj, Atatirk Cad. No: 109,
Bandirma, Tel: 0266-718-4679. Tezger Bobinaj, Yeni San, Sit, Cumhuriyet Cad. No:198, Tel: 0266-246-2301. BATMAN: Topiz Bobinaj, Cumhuriyet Mah, 1512
Sok. No: 35/A, Tel: 0488-214-8770. BOLU: Moral Elekirik Bobinaj, Karamanli Mah, Konuralp Cad, Bilgi Apt. No: 24, Tel: 0374-210-0232. BURSA: Cag Teknik
Bobinaj, Yeni San, Orhangazi Cad. No:23 Inegdl, Tel: 0224-715-5737. Vokart Ltd. Sti., Gazcilar Cad, Erikli Bahge Sok, No: 7/B Osmangazi, Tel: 0224-254-48
75. Vokart Ltd. Sti. Sube, Besevler Kigiik San, Sit, Ertugrul Cad. 13, Satis Blok No: 19 Nilifer, Tel: 0224-441-5700. CANAKKALE: Kisacik Bobinaj, Namik
Kemal Mah, Kaynak Sok. No: 41, Tel: 0286-217-9671. Ovali Bobinaj, Hamdi Bey Mah, Istiklal Cad. No: 160 Biga, Tel: 0286-316-4966. GORUM: Emek Bobinaj,
Kiigik San, Sit. 23, Cad. No: 5/C, Tel: 0364-234-6884. DENIZLI: Orsler Bobinaj, Ahisinan Cad, 171 Sok, Sedef Garsisi No: 9/10, Tel: 0258-261-4274.
DIYARBAKIR: Getsan Elektrik, San, Sit. Karakol Sok. No: 1, Tel: 0412-237-2904. DUZCE: Yildiz Makina, Burhaniye Mah, Gen, Kazim Sok. No: 10, Tel: 0380-
514-7056. EDIRNE: Eray Bobinaj, Eski San, Sit, 12. Blok No: 9, Tel: 0284-225-2692. ELAZIG: Kalender Elektrik Bobinaj, San, Sit. 11. Sok. No: 46, Tel: 0424-
224-8501. ERZINCAN: Umit Elekirik Makina, Karaagag Mah, Stimerbank Cad. No:18/3, Tel: 0446-224-0801. ERZURUM: Umit Teknik, Bakirci Mah, Bakirci
Sok. No: 1, Tel: 0442-235-0572. Teknik Makina Bobinaj, Sanayi Demirciler, Sit. 1 Blok D: 46, Yakutiye, Tel: 0442-243-1734. ESKISEHIR: Escan Hirdavat,
Ihsaniye Mah, Kirim Cad. No: 71/A, Tel: 0222-321-2040. GAZIANTEP: Eser Bobinaj, Kiiglik San, Sit. A Blok 11, Cad. 25. Ada No: 55 S. Kamil, Tel: 0342-235-
3084. Karasahin Bobinaj, Ismet Pasa Mah, Senyurt Cad. No: 35, Tel: 0342-231-1733. HATAY: Oz Kardes Bobinaj, Yeni San, Sit. 38/A Blok No: 53, Tel: 0326-
221-2291. ISPARTA: |zmir Bobinaj, Yeni San, Sit. 5 Blok No: 28, Tel: 0246-223-7011. ISTANBUL.: Akel El. Servis Hizmetleri, Nato Yolu Cad, Tamer Sok. No: 1,
Yukari Dudullu Umraniye, Tel: 0216-540-5354. Altek Mekatronik, Igmeler Mah, Ankara Cad, Erdogan Sok. No: 5/C Tuzla, Tel: 0216-494-0343. Bahge Teknik,
Yesilova Mah, Gay Sok. No: 3 Kiigiikcekmece, Tel: 0212-579-29-24. Birlik Elektromekanik, Perpa Tic, Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani, Tel:
0212-222-9418. Firat Dis Ticaret, Tersane Cad, Zincirli Han Sok. No:3/A, Tel: 0212-252-9343. Kardesler Bobinaj, Kagithane Cad. No: 47 Gaglayan, Tel: 0212-
224-9754. Zirve Teknik, Mehmet Akif Ersoy Mah, Atatiirk Cad. No: 58/B Sultanbeyli, Tel: 0216-419-2434. Mert Elektrik, Ikitelli Org, Demirciler San. Sit. D/2 Blok
No: 280 Ikitelli, Tel: 0212-549-6578. Orijinal Elektrik, Baglar Mah, Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli, Tel: 0212-515-6771. Tarik Makina, Bagdat Cad. Adali Sok.
No: 8 Maltepe, Tel: 0216-370-2111. IZMIR: Birlik Bobinaj, 2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. Halkapinar, Tel: 0232-458-3942. Boro Civata,1203 Sok. Baltali Is
Merkezi C Blok. No: 18/C Yenisehir, Tel: 0232-469-8070. Getin Bobinaj, Clineyt Bey Mah. Ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes, Tel: 0232-782-7300. Doruk
Hirdavat, 1426 Sok. No: 14 Hurdacilar Sitesi Doganlar Bomova, Tel: 0232-478-1412. K.MARAS: Bayram Bobinaj, Menderes mah, Girne Cad. No: 82, Tel:
0344-281-0826. KARABUK: Damla Elektrik Bobinaj, Hiirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B, Tel: 0370-412-7700. KARAMAN: Oziim Elektrik Bobinaj, Yeni San,
Sit. 735, Sok. No: 2, Tel: 0338-212-3269. KASTAMONU: Teknik Bobinaj, Indnii Mah, Inebolu Cad. No: 132, Tel: 0366-212-6226. KAYSERI: Akin Elektrik
Bobinaj, Eski San, Bolgesi 5. Cad. No: 8, Tel: 0352-336-4123. Akin Elektrik Bobinaj Sube, Agag Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 Melikgazi, Tel: 0352-311-4174.
KOCAELI: Efe Elektrik Bobinaj, Kbrfez San, Sit. 12. Blok No: 11, Tel: 0262-335-1894. Giilsoy Bobinaj, S. Orhan Mah, llyas Bey Cad, 1111 Sok. No: 5/1 Gebze,
Tel: 0262-646-9249. Teknik Karot, Gaziler Mah, Ibrahimaga Cad. No: 159 Gebze, Tel: 0262-642-2686. KONYA: MEB Murat Elk. Bobinaj, Karatay San, Sit.
Fatih Mah, Gigekli Sok. No: 10, Tel: 0332-235-6463. Sézenler Bobinaj, Fevzi Gakmak Mah, Komsan Is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8, Tel: 0332-342-6318.
KUTAHYA: Dogan Bobinaj, Yeni San, Sit. 19, Sok. No: 32, Tel: 0274-231-2200. MALATYA: Ozer Bobinaj, Yeni San, Sit. 2, Cad. No: 95, Tel: 0422-336-3953.
MANISA: Cavus Bobinaj, Kurtulus Mah, Fatih Cad. No: 44/A Soma, Tel: 0236-614-1378. MERSIN: Coskun Bobinaj, Mahmudiye Mah, 4810 sok. No: 68,
Akdeniz, Tel: 0324-337-3161. Universal Bobinaj, Yeni Mah, Giftgiler Cad. No:12/B Akdeniz, Tel: 0324-233-4429. MUGLA: Basaran Teknik, Beldibi Cad, Sanayi
Girisi No: 5/C Marmaris, Tel: 0252-419-2029. General Elektrik Bobinaj, Tuzla Mah, Adnan Menderes Bulvari No: 37/A, Tel: 0252-612-3834. Ozseker Bobinaj,
San, Sit. Demiroz Sok. No: 5 Bodrum, Tel: 0252-313-1102. NEVSEHIR: Ciftglic Sogutma, Yeni San, Sit 8 Blok No: 28, Tel: 0384-213-1996. SAKARYA: Engin
Elekirik Bobinaj, Maltepe Mah, Orhan Gazi Cad, Sehit Metin Akkus Sok. No: 19, Tel: 0264-291-0567. SAMSUN: Akis Bobinaj, Ulus Cad, San, Sit. Keresteciler
Kismi No: 40, Tel: 0362-238-0723. SIVAS: Bayraktar Elektrik, Camii Kebir Mah, Mahkeme Carsisi Cad. No:40/C, Tel: 0346-221-47-55. SANLIURFA: Ay
Elektrik, Samsat Kapiavsaroglu Garaji No: 7, Tel: 0414-215-7476. TEKIRDAG: Birkan Teknik, Seyhsinan Mah, Eregli Sok. No: 25 Corlu, Tel: 0282-654-5091.
Getin Elektrik Bobinaj, 100. Y1l San, Sit. 14B Blok No: 10, Tel: 0282-263-8660. TOKAT: Cetin Elekirik Bobinaj, San, Sit. Camii Alti No: 22, Tel: 0356-214-6307.
TRABZON: Akcay Bobinaj Makina, Yaylacik Mah, Tosun San Sit No: 3 Akgaabat, Tel: 0462-227-5426. Makina Market, Rize Cad. No: 71 Degirmendere, Tel:
0462-328-1480. USAK: Zengin Bobinaj, Islice Mah, S. Ibrahim Aydin Sok. No:12, Tel: 0276-227-2746. VAN: Ozen Elektrik Bobinaj, Vali Mithatbey Mah,
Kogibey Cad, Armoni is Merkezi No: 23, Tel: 0432-214-2227. YALOVA: Deniz El. Ser. Hizmetleri, Hirriyet Mah, Devlet Yolu Uzeri No: 54/1, Tel:0226-461-2243.
ZONGULDAK: Aytekin Elektrika, Kisla San, Sit. | Blok No:24 Kdz. Eregli, Tel: 0372-316-3971.

KALE A.S. Servis Yonetim Miidiirliigii: Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi Ey(ip - ISTANBUL Tel: (0212) 533 98 34
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